DE SER ARRASTADO DE 


MILLIGAN 


LAJIC 
LOUGHRIDGE 


VOCE DEVERIA 
TER ME DEIXADO VIR SO- 
ZINHO, TIO, QUANDO CHE- AH, MAS ELE 
GARMOS LA NA MONTANHA OUVIRA COM MAIS IN- 
JA DEVERA SER TAR- CLINACAO PRA MIM, UM 
DE DEMAIS. HOMEM DE 
EXPERIENCIA. 


1550 É UMA PERDA DE 
TEMPO, DE QUALQUER FOR-} 
MA. COMO UM MONGE 
PODE NOS AJUDAR? 


ELE 6 MAIS 
QUE UM MONGE, 
SOBRINHO. 


EU NÃO TE SE AQUELAS 
CONTEI DE SUAS FA- HISTÓRIAS FOREM VER- 
CANHAS NO MONTE „/ DADE ELE FALHOU, NÃO ЕО? 
Д A BATALHA FOI PERDIDA. OS 
TEMPLOS FORAM 
DESTRUIDOS. 


DE QUALQUER FOR- 
MA O MONGE É NOSSA 
MELHOR OPÇÃO. 


TEMO QUE FICARA 


DESAPONTADO. 


OH, SAGRADO. 

EU SOU SHIMADA, O AN- 
CIÃO DO VILAREJO. DOIS 
DIAS ATRÁS, BANDIDOS NOS 
ATACARAM, MATANDO TRÊS 
POBRES FAZENDEIROS. 


MINHAS CONDOLENCIAS. 
APESAR DE QUE TODAS AS СО!-' 
SAS VIVAS DEVEM PERECER. 


OLHE EM VOLTA. 
EU MANTENHO UMA EXIS- 
MUITO SÁBIO. SABEMOS QUE ΤΕΝΕΙΑ TRANGUILA. CUIDO 
O PROBLEMA 6, OS VOCÊ JÁ FOI UM GUER-' DOS MEUS VEGETAIS. 
BANDIDOS RETORNARÃO REIRO. PEDIMOS REZO E MEDITO. 
NO PRÓXIMO MES. APÓS PARA QUE NOS 
A EPOCA DE COLHEITA. AJUDE. 


EU NAO темно 4 
VONTADE DE SER AR- 
RASTADO DE VOLTA 
PARA OS CAMINHOS 
DO MUNDO. 


MESMO ASSIM 
VOCÊ MANTEM 
UMA ESPADA! NÓS NÃO 
SOMOS PRÓSPEROS... 
MAS NÓS PAGARIAMOS 
POR SEUS 
SERVICOS. 


NÃO HA 
NADA QUE EU 
> PRECISE GUE 
PARA ME ESSA MONTANHA 
LEMBRAR DE QUEM NÃO PROVENHA. 
EU JA FUI... E NUNCA 
DEVO SER 
NOVAMENTE. 


VENHA TIO. 
EU DISSE QUE |5- 
90 ERA UM DESPER- 
DICIO DE TEMPO. 


; EMOS 
ALTERNATIVA..." 


NOS DEVIAMOS 
NEGOCIAR COM |! | 
05 BANDIDOS. | DEVIAMOS 

NEGOCIAR COM 
DEMONIOS 
TAMBEM! 


ጾ 
L 

45 
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MEU SOBRINHO, HIDEO VOCE, ANCIÃO, 

É JOVEM. ELE NAO ENTENDE O VIVE NO PASSADO. 
MUNDO. ESSES BANDIDOS... O5 TEMPOS 
ELES JÁ FORAM SAMURAIS. MUDARAM. 

VEM DE FAMILIAS 
NOBRES. 


NO CORACAO 
ELES DEVEM SER 
HOMENS 
HONRADOS. 


MAIS TRISTE 
AINDA. NO MEU TEM- 
PO, 05 JOVENS MOS- 
TRAVAM RESPEITO 
AOS SEUS 
ANCIOES. 


EU MOSTRAREI 
MEU RESPEITO ENCON- 
TRANDO ALGUEM QUE 

А NOS 
AJUDAR. 


EU IREI 


COM VOCÊ. 


SEU РА PRE- 
CISA DE VOCE AQUI. 
ALEM DISSO, AS ES- 
TRADAS SAO МИТО 

PERIGOSAS. 


VOCÊ OUVIU O 
QUE ELES DISSERAM. EXIS- М 
TEM SAMURAIS SEM MESTRES 


RONDANDO A ESTRADA. AL- 
GUNS DEVEM ESTAR SEDEN- 
TOS POR UM SERVICO. 


SE AS ESTRA- 
DAS SÃO PERIGOSAS 
PRA MIM, ELAS SÃO 
PERIGOSAS PRA VOCÊ 
TAMBÉM, QUERIDO. 


PARECE QUE 
ALGUMAS COISAS 
NUNCA MUDAM. 


Duas Semanas 
Depois 


AQUELE QUE Е PACIENTE, 
OBEDIENTE, SEGURO--ELE 


DEVE SE EMERGIR ACIMA 
DESSA INCESSANTE LUTA. 


TODAS AS CRIATURAS 
SAO PASSAGEIRAS. SU- 


JEITADAS À VIDA E 
À MORTE. 


DEVE COLOCAR 
UM FIM À VIDA ይ ል 


MORTE. E ENCON- 
TRAR FELICIDADE-- 


TRANQUILIDADE- 


UM MILHAO DE 
HUMILDES DESCULPAS, 
MONGE. EU ESTAVA TEN- 
TANDO GANHAR SUA 
ATENCAO. BU... EU 
NAO QUIS... QUIS... 


ESTOU 
SANGRANDO. SEU | 
IDIOTA! 


? JOGANDO PE- 

DRAS EM UM MONGE! 
INTERROMPENDO SUAS 
SAGRADAS ORACOES. 


EU VOU 
TE PARTIR EM 
DOIS. 


3 AUTO: 
ა CONTROL 


Булу 


PACIÊNCI 
OBEDIÊNCIA. 


UM JOVEM 
HOMEM DA VILA PRÓ- 
XIMA ME ENCONTROU 
NA ESTRADA. ELE DIS- 
SE QUE PRECISAVAM 
DE UM SAMURAI. 


ME ATENTOU FALANDO 
SOBRE COMIDA E PAGAMENTO. 
ENTÃO, CLARO EU CAVAL- 
GUEI ATRÁS DELE. 


UM SAMURAI? 
você? 


QUANDO EU 
CHEGUEI AQUI ME DIS- 
SERAM SOBRE OS BAN- 
DIDOS. MUITOS BANDI- 
DOS. BANDIDOS 
FEROZES. 


- S- SAMURAI? 
бе ელეს TALVEZ EU FOSSE, 
LUTASSE COM TALVEZ NÃO FOSSE. FO- 

ELES! ME... 1550 FAZ COISAS 
ESTRANHAS PARA À 
MEMÓRIA, 


O QUE VOCÊ 
ESPERAVA? VOCÊ 
ALEGA SER UM 
SAMURAI. 


ELES MENCIONARAM 
QUE HAVIA OUTRO IGUAL A 
ММ AQUI Е EU ESTAVA ES- 
PERANDO... EU... EU NAO TE- 

NHO COMIDO HA DIAS, 

SABE... 


MAS QUANDO EU 
CHEGUEI NA VILA... EU 
SOUBE AO CERTO QUE 
NAO PASSAVA DE 
UM COVARDE. E ENTAO, 
COVARDE, POR QUE 
VOCE VEIO A MINHA 
CASA? 


O QUE 
QUER DIZER... 
OUTRO *COMO 

EU"? 


ENTENDA. EU NAO 
SOU COVARDE. 


OH? POR 
QUE MAIS VOCE 
SE ESCONDERIA 
АСИ EM CIMA? 


QUANDO ELES 
DESCOBRIRAM QUE 
EU NÃO LUTARIA, ME 
CHUTARAM PRA FO- 

RA SEM JANTAR. 


COVARDE: 


UMA PEQUENA 
TIGELA DE ARROZ. 
TALVEZ ALGUM 
BROTO... 


NAO ESTOU ME 
ESCONDENDO. EU... 
ESTOU PROCURANDO, 
A VERDADE. 


CHAME 
DO QUE QUISER, 
IRMÃO. 


Ws 


M-MAS... EU 
VOU MORRER DE 
FOME... 


LEVE ALGUMAS 
FRUTAS. ENTÃO VA, 
ANTES QUE EU TE 
JOGUE DA 
MONTANHA. 


RELEMBRE 
POR QUE VOCÊ 
VEIO PRA CA. 


PRA FICAR 
SOZINHO. ENCON-| 
TRAR À VERDADE. 


መ GANHE SEU 
Y UGAR CALMO. 


RELEMBRE. 


SERENIDADE. | 


> 


СНАМЕ DO QUE 
QUISER, IRMÃO. 


CHAME DO QUE 
QUISER... 


—TUDO BEM, ENTÃO (ss 
MEU SAMURAI ACABOU 
SE MOSTRANDO UMA 
PIADA. O QUE VOCÊS 
VELHOS TEM FEITO? 


NÓS TEMOS 
DIVERSAS JOVENS 
MOCAS NESSA VILA. 
PODÍAMOS DISPOR 
DE ALGUMAS. OS BAN- 
DIDOS DEVEM CONSE- 
GUIR UM PRECO DE- 
CENTE POR ELAS 


ESTIVE PEN- 
ΦΑΝΡΟ. TALVEZ DE- 
VESSEMOS NEGO- 
CIAR COM OS 
BANDIDOS. 


MEU TIO 
PERDEU A CAPACI- 
DADE DE APROVEITAR 
UMA MULHER, ENTAO 
AS CONSIDERA DES- 
CARTAVEIS? 


> W 
Es TALVEZ 
NOSSAS PRECES 
TENHAM SIDO 
ከ ATENDIDAS, 
\ q AFINAL. 
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EU QUERO TO- 
DOS 05 HOMENS 6 


VOCE ESTAVA 
ERRADO SOBRE O 
MONGE, HIDEO. ELE 

LIGA SIM PRA 


GENTE. 


BEM. ALGO. 
O TROUXE AQUI 
EMBAIXO DE SUA 
ΜΟΝΤΑΝΗΑ. 


ELE MMC LIGA PRA 
NADA ALEM DE 5I MESMO. ELE 
DISSE PRA MIM 6 MEU TIO QUE 
NAO SERIA ARRASTADO DE VOLTA 
PARA OS CAMINHOS DO MUNDO. 


C TRABALHO 
É EXAUSTIVO. MAS 
ME SINTO BEM. 


A COMPANHIA DOS 
OUTROS. O SOM DAS 
VOZES QUE NÃO SÃO 

A MINHA PRÓPRIA. 


4 X”. ელის. ჰ H 
E OUTROS 
PRAZERES MAIS CARNAIS. ÁGUA, 
MESTRE? 


OBRIGADO, 
JOVEM. 
а 


VAMOS, SHINO. 
OUTROS PRECISAM 
DE AGUA TAMBEM. 


AJUDAR? 
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О VENTO ESTA 
CALMO QUANDO ELES 
CHEGAM. 


“== n 


COMO 0 HALITO 
QUENTE DE FUJIN 
ANTES DA TEM- 
PESTADE. 


MAS QUANDO 
5 QUE ESTAMOS 
PRONTOS PARA O 
QUE A VIDA TRAZ? 


ASA AD წ 
EU TINHA PASSADO HORAS MORANDO NA MINHA MONTA- 


NHA, PARA APRENDER COMO UM PUNHADO DE DEFENSORES| 2 AH, MINHA 
DEVEM EXPULSAR UM INIMIGO MAIOR 6 MAIS FORTE. b MONTANHA. 


EU DISSE A 
MIM MESMO QUE VI 


А VERDADE LA. 


MAS O QUE 
É MAIS VERDADEİ-| 


RO QUE 1550? 


ONDE MAIS UM НОМЕМ 
DESCOBRE MAIS ል VER- 


DADE SOBRE 51 DO 
QUE AQUI? 


BEM 


ENTÃO 
SENTI 1550) 
DE NOVO. 


О VENTO 
MUDOU! O QUE DE- 
VEMOS FAZER, 
MONGE? 


O CHEIRO. OF 
GRITOS. O CALOR. 


ME FAZEM 
ETROCEDER.| 
MONTE HIEI. 
OUTRO 
INCÊNDIO. 


TRO 
IMPO. 


UM MASSACRE COMO አልጋ 
PODERIA TER SIDO 


UM MASSACRE? 


ELE ESTA LHES 
ESMAGANDO EM PEDAÇOS! 
OLHE PARA O MONGE, 
SHINO! APENAS OLHE 
PRA ELE! 


O QUE ESTÁ 
ACONTECENDO COM | 
ELE? E-ELE.. ELE 
ESTÁ TRANSFOR- 
MADO EM... 


N 


| *.. ALGUM ПРО 
MONSTRO: 


OS BANDIDOS 
ESTÃO DERROTADOS... 
PODERIAMOS... ACOMPA- 
NHAR VOCE ATÉ SUA. 

SUA MONTANHA? 


MINHA MON- 


ТАКНА? EU NAO ERA UMA MEN- 
TENHO MAIS UMA TIRA, DE GUALGUER 
MONTANHA. FORMA. TODA AQUELA 
ORAÇÃO. TODA AQUELA 
MEDITAÇÃO. UMA DESCUL~ 
PA PARA NÃO ESTAR 
— NO MUNDO. 


O-O GUE O 
SENHOR FARÁ CON- 
SIGO, MESTRE? 


HA UM TEMPLO 
EM EDO, DEDICADO 
AO BUDA DA MISE- 

RICÓRDIA. 


TALVEZ EU 
ENCONTRE O QUE 
PROCURO LA. 


EU... EU ME PER- 


а LEMBRA DAQUELE 
XAR SUA PRECIOSA MON- SAMURAI QUE EU ACHEI? 
TANHA PRA NOS O QUE ACABOU SE MOSTRAN- 
AJUDAR. ^ ^ DO UM COVARDE? QUANDO. 
መ ES ELE SE FOI, EU LHE PEDI QUE 
CONVERSASSE COM O 
MONGE EM NOSSO NOME. 
QUE CONSEGUISSE 
FAZE-LO NOS 
AJUDAR. 


HAH! MAS EU ME 
PERGUNTO SE AQUILO 
TEVE ALGO A VER COM 
1550. DIGO, O SAMU- 
RAI ERA SO UM 


DESCEU PARA NOS 
AJUDAR... 


l, COMO NOS 
DEVEMOS ENTENDER ES- 
SES SAMURAIS E MONGES? 
NÃO SOMOS COMO 
ELES, SHINO. 
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SENHOR GATÂO, ELES ΕΑΖΕΙ 
AQUELA QUE VOCÊ QUER PODI 


PERDEU A CABEÇA, HEIN? 
EU ENTEND/ O QUE VOCÊ EU POSSO ENTRAR EM 
ESTÁ DIZENDO? WWW.SOQUADRINHOS.COM 
E ME CANDIDATAR , COMO 
TRADUTOR OU DIAGRAMADOR; 
ELES ATÉ VÃO ME ENSINAR 
2 


MALDIÇÃO...ELES 
AINDA NÃO LANCARAM 
AQUELA REVISTA” 


M VÁRIAS HQS ENTÃO 
E DEMOR 


AR UM POUCO. | 


MEU DEUS ISSO 


ee MUDA TUDO! ч 
L ааа 
TODAS AS HORAS DO DIA 


QUE EU FICO EM CASA, SEM NADA 
PARA FAZER, EU PODERIA AJUDAR 
ELES TRADUZINDO/DIAGRAMANDO 
REVISTAS QUE EU ADORO... Isso 
É MUITO BOM. SERE/ SEMPRE 
O PRIMEIRO A LER! 


TEREI O 


MEU NOME 
IMORTALIZADO 
NA REVISTA! 


VE 


ENTRA EM WWW. SOQUADRINHOS.COM PARA SE CANDIDATAR. 


Estaremos esperando por você! 


j à o SoQuadrinhos é maior comunidade de 
፡ i ἘΣ scans digitalizadas em portugués para 
А Ea ედის fins de divulgação e preservação digital 


2 D 
das historias em quadrinhos. Como forma 
መጽያ ANOS de diversão e divulgação feito por Fa para 


ხედ 


SOQUADRINHDS Fa. Produto nao comercializavel. 


SOQUADRINHOS 
JUNTE-SE | ESSA TURMA TORNANDO-SE MENBRO DE UMA DE NOSSAS EQUIPES: 


http://baumarvel.co.cc 


